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【 手 続 補 正 書 】
【 提 出 日 】 平 成 17年 5月 13日 (2005.5.13)
【 手 続 補 正 １ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 特 許 請 求 の 範 囲
【 補 正 対 象 項 目 名 】 全 文
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 特 許 請 求 の 範 囲 】
【 請 求 項 １ 】
第 １ の 言 語 の 入 力 文 を 句 単 位 で 統 語 解 析 し 、 統 語 解 析 の 結 果 を 示 す 木 構 造 を 出 力 す る た め
の 統 語 解 析 手 段 と 、
　 前 記 第 １ の 言 語 と 第 ２ の 言 語 と の 対 訳 文 か ら な る 用 例 を 複 数 個 格 納 し た 用 例 デ ー タ ベ ー
ス と を 含 む 機 械 翻 訳 装 置 で あ っ て 、
　 前 記 用 例 に 含 ま れ る 前 記 対 訳 文 は 各 々 句 ご と に 予 め 互 い に 対 応 付 け ら れ て お り 、 か つ 前
記 対 訳 文 の う ち 、 前 記 第 ２ の 言 語 の 文 の 各 句 は 、 訳 語 情 報 と 、 当 該 句 に 付 随 す る 、 関 係 情
報 及 び モ ダ リ テ ィ 情 報 を 含 む 付 随 情 報 と を 含 む 木 構 造 形 式 で 格 納 さ れ て お り 、 前 記 第 １ の
言 語 の 文 の 各 句 は 、 句 単 位 の 木 構 造 形 式 で 格 納 さ れ て お り 、
　 前 記 機 械 翻 訳 装 置 は さ ら に 、
　 前 記 統 語 解 析 手 段 か ら 前 記 木 構 造 を 受 け 、 当 該 木 構 造 に 含 ま れ る 句 ご と に 、 訳 語 情 報 を
前 記 用 例 デ ー タ ベ ー ス か ら 抽 出 す る た め の 訳 語 抽 出 手 段 と 、
　 前 記 統 語 解 析 手 段 か ら 前 記 木 構 造 を 受 け 、 当 該 木 構 造 の 用 言 パ タ ン と 、 対 訳 文 の う ち の
前 記 第 １ の 言 語 の 文 の 用 言 パ タ ン が 一 致 す る 用 例 を 前 記 用 例 デ ー タ ベ ー ス に お い て 検 索 す
る た め の 用 例 検 索 手 段 と 、
　 前 記 訳 語 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 訳 語 情 報 と 、 前 記 用 例 検 索 手 段 に よ り 検 索 さ れ た 用
例 と に 基 づ い て 、 前 記 入 力 文 の 前 記 第 ２ の 言 語 の 訳 文 を 生 成 す る た め の 訳 文 生 成 手 段 と を
含 む 、 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ２ 】
前 記 訳 文 生 成 手 段 は
　 前 記 訳 語 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 訳 語 情 報 を 、 前 記 用 例 検 索 手 段 に よ り 検 索 さ れ た 用
例 の 木 構 造 と 結 合 し 、 前 記 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 を 生 成 す る た め の 結 合 手 段 と 、
　 前 記 結 合 手 段 に よ り 生 成 さ れ た 前 記 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 か ら 、 語 順 決 定 の た め の 所 定 の
規 則 に し た が っ て 前 記 第 ２ の 言 語 に 含 ま れ る 句 を 直 列 に 配 列 し 、 か つ 前 記 第 ２ の 言 語 の 木
構 造 の 前 記 付 随 情 報 を 用 い て 各 句 の 文 法 的 形 態 を 設 定 す る た め の 直 列 化 手 段 と を 含 む 、 請
求 項 １ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ３ 】
前 記 結 合 手 段 は 、 前 記 訳 語 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 各 訳 語 情 報 で 、 前 記 用 例 検 索 手 段 に
よ り 検 索 さ れ た 用 例 の 木 構 造 中 の 、 当 該 各 訳 語 情 報 に 対 応 す る 訳 語 情 報 を 置 換 す る こ と で

、



、 前 記 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 を 生 成 す る た め の 訳 語 情 報 置 換 手 段 を 含 む 、 請 求 項 １ 又 は 請 求
項 ２ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ４ 】
前 記 訳 語 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 訳 語 情 報 に 対 応 す る 句 が 所 定 の 条 件 を 充 足 し て い る と
き に 、 当 該 句 の 付 随 情 報 を 抽 出 す る た め の 付 随 情 報 抽 出 手 段 を さ ら に 含 み 、
　 前 記 結 合 手 段 は 、 前 記 付 随 情 報 が 前 記 付 随 情 報 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た と き に は 、 前
記 訳 語 情 報 置 換 手 段 に よ り 生 成 さ れ る 前 記 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 中 に お い て 当 該 句 に 対 応 す
る 句 の 付 随 情 報 を 、 前 記 付 随 情 報 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 付 随 情 報 で 置 換 す る た め の 付
随 情 報 置 換 手 段 を さ ら に 含 む 、 請 求 項 ３ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ５ 】
前 記 訳 語 抽 出 手 段 は 、 前 記 統 語 解 析 手 段 か ら 前 記 入 力 文 の 前 記 木 構 造 を 受 け 、 当 該 木 構 造
中 の 句 と 内 容 語 が 一 致 す る 前 記 第 １ の 言 語 の 句 を 含 む 用 例 を 前 記 用 例 デ ー タ ベ ー ス に お い
て 検 索 し 、 検 索 さ れ た 用 例 の 、 当 該 第 １ の 言 語 の 句 に 対 応 付 け ら れ て い る 訳 語 情 報 を 抽 出
す る た め の 手 段 を 含 む 、 請 求 項 ４ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ６ 】
前 記 付 随 情 報 抽 出 手 段 は 、 前 記 抽 出 す る た め の 手 段 に よ り 検 索 さ れ た 用 例 の 、 前 記 第 １ の
言 語 の 句 の 係 り 先 の 句 が 、 前 記 木 構 造 中 の 対 応 す る 句 の 係 り 先 の 句 と 一 致 す る と き に 、 当
該 第 １ の 言 語 の 句 の 付 随 情 報 を 抽 出 す る た め の 手 段 を 含 む 、 請 求 項 ５ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装
置 。
【 請 求 項 ７ 】
前 記 付 随 情 報 抽 出 手 段 は 、 前 記 抽 出 す る た め の 手 段 に よ り 検 索 さ れ た 用 例 の 、 前 記 第 １ の
言 語 の 句 の 主 要 の 品 詞 が 、 前 記 木 構 造 中 の 対 応 す る 句 の 品 詞 と 一 致 す る と き に 、 当 該 第
１ の 言 語 の 句 の 付 随 情 報 を 抽 出 す る た め の 手 段 を 含 む 、 請 求 項 ５ に 記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 。
【 請 求 項 ８ 】
コ ン ピ ュ ー タ に よ り 実 行 さ れ る と 、 当 該 コ ン ピ ュ ー タ を 請 求 項 １ ～ 請 求 項 ７ の い ず れ か に
記 載 の 機 械 翻 訳 装 置 と し て 動 作 さ せ る 、 機 械 翻 訳 プ ロ グ ラ ム 。
【 手 続 補 正 ２ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ ０ ３
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ ０ ３ 】
　 ＜ 内 容 語 ＞
　 内 容 語 と は 、 強 い 意 味 を 持 つ 語 の こ と を い う 。 日 本 語 、 英 語 以 外 の 言 語 で も 同 様 で あ る
。 本 明 細 書 で は 、 品 詞 に よ っ て 次 の 語 を 内 容 と す る 。 す な わ ち 、 日 本 語 で は 形 式 名 詞 、
助 詞 、 又 は 助 動 詞 以 外 の 品 詞 を 持 つ 語 の こ と を い い 、 英 語 で は 、 前 置 詞 、 冠 詞 、 又 は ｔ ｏ
‐ 不 定 詞 以 外 の 品 詞 を 持 つ 語 の こ と を 言 う 。
【 手 続 補 正 ３ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ １ ６
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ １ ６ 】
　 ‐ 従 来 技 術 ‐
　 用 例 ベ ー ス 翻 訳 と は 、 予 め あ る 言 語 （ 例 え ば 日 本 語 ） の 文 と 、 そ の 文 を 別 の 言 語 （ 例 え
ば 英 語 ） に 翻 訳 し た 文 と が 対 に な っ た 翻 訳 用 例 （ 以 下 「 用 例 」 と 呼 ぶ 。 ） を 多 数 格 納 し た
用 例 Ｄ 準 備 し て お き 、 入 力 文 が 与 え ら れ る と 、 こ の 入 力 文 と 類 似 し た 文 を 含 む 用 例 を
用 例 Ｄ Ｂ か ら 探 し 出 し 、 そ の 用 例 に 含 ま れ る 翻 訳 を 組 合 せ て 翻 訳 を 行 な う 機 械 翻 訳 手 法 で
あ る 。
【 手 続 補 正 ４ 】

(2) JP 2005-135039 A5 2005.9.8

語

語

Ｂ を



【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ ３ ０
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ ３ ０ 】
　 好 ま し く は 、 訳 文 生 成 手 段 は 訳 語 抽 出 手 段 に よ り 抽 出 さ れ た 訳 語 情 報 を 、 用 例 検 索 手
段 に よ り 検 索 さ れ た 用 例 の 木 構 造 と 結 合 し 、 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 を 生 成 す る た め の 結 合 手
段 と 、 結 合 手 段 に よ り 生 成 さ れ た 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 か ら 、 語 順 決 定 の た め の 所 定 の 規 則
に し た が っ て 第 ２ の 言 語 に 含 ま れ る 句 を 直 列 に 配 列 し 、 か つ 第 ２ の 言 語 の 木 構 造 の 付 随 情
報 を 用 い て 各 句 の 文 法 的 形 態 を 設 定 す る た め の 直 列 化 手 段 と を 含 む 。
【 手 続 補 正 ５ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ ３ ５
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ ３ ５ 】
　 さ ら に 好 ま し く は 、 付 随 情 報 抽 出 手 段 は 、 抽 出 す る た め の 手 段 に よ り 検 索 さ れ た 用 例 の
、 第 １ の 言 語 の 句 の 主 要 の 品 詞 が 、 木 構 造 中 で 対 応 す る 句 の 品 詞 と 一 致 す る と き に 、 当
該 第 １ の 言 語 の 句 の 付 随 情 報 を 抽 出 す る た め の 手 段 を 含 む 。
【 手 続 補 正 ６ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ ４ ５
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ ４ ５ 】
　 例 え ば 、 英 語 文 ６ ２ の １ 番 目 の 句 「 Ｐ ｒ ｅ ｓ ｉ ｄ ｅ ｎ ｔ ｉ ａ ｌ 　 Ｅ ｌ ｅ ｃ ｔ ｉ ｏ ｎ 」 は
、 関 係 情 報 及 び モ ダ リ テ ィ 情 報 と し て は 何 も 持 た ず 、 訳 語 情 報 と し て 「 Ｐ ｒ ｅ ｓ ｉ ｄ ｅ ｎ
ｔ ｉ ａ ｌ 　 Ｅ ｌ ｅ ｃ ｔ ｉ ｏ ｎ 」 に 相 当 す る 木 構 造 を 格 納 し て い る 。 ２ 番 目 の ｉ ｓ 　 ｓ
ｃ ｈ ｅ ｄ ｕ ｌ ｅ ｄ 」 は 、 関 係 情 報 と し て は 何 も 持 た な い が 、 モ ダ リ テ ィ 情 報 と し て 「 ｂ ｅ
＋ Ｖ Ｂ Ｎ （ 過 去 分 詞 形 ） 」 を 含 み 、 さ ら に 訳 語 情 報 と し て 「 ｓ ｃ ｈ ｅ ｄ ｕ ｌ ｅ 」 を 含 む 。
３ 番 目 の 句 は 関 係 情 報 と し て 「 」 、 訳 語 情 報 と し て 「 ｈ ｏ ｌ ｄ 」 、 モ ダ リ テ ィ 情 報 と
し て 「 ｂ ｅ ＋ Ｖ Ｂ Ｎ （ 過 去 分 詞 形 ） 」 を 含 む 。 以 下 同 様 で あ る 。
【 手 続 補 正 ７ 】
【 補 正 対 象 書 類 名 】 明 細 書
【 補 正 対 象 項 目 名 】 ０ ０ ４ ８
【 補 正 方 法 】 変 更
【 補 正 の 内 容 】
【 ０ ０ ４ ８ 】
　 図 ４ に 、 訳 語 抽 出 部 ３ ８ の 機 能 を 概 略 的 に 示 す 。 図 ４ を 参 照 し て 、 入 力 文 が 図 ４ の 左 側
に 示 す よ う な 木 構 造 で 表 さ れ る 「 検 証 す る 会 議 が 」 と い う も の で あ っ た と す る 。 こ
れ に 対 応 す る 用 例 と し て 、 入 力 文 の 「 検 証 す る 」 と い う 句 と 一 致 す る 日 本 語 句 「 検 証 す る
」 を 持 つ 用 例 １ ０ ２ を 選 択 す る 。 さ ら に こ の 場 合 、 用 例 １ ０ ２ の 句 「 検 証 す る 」 の 係 り 先
で あ る 「 議 論 」 の 品 詞 が 入 力 文 の 「 会 議 」 と 同 じ で あ る た め 、 訳 語 情 報 だ け で な く 関 係 情
報 及 び モ ダ リ テ ィ 情 報 も 用 例 １ ０ ２ か ら 抽 出 す る 。
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